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КОНФЕРЕНЦИЯ

ИҚЫН

Қытаиша-қазақша
сөздік әзірленуде

Биыл Н.Гумилев атындоғы Еуразия Ұлттық 
университетінің филология факультеті құрамындағы 
«Қытай филологиясы» кафедрасының құрылғанына - 
5 жыл. Аталған білім ордасында осынау игі шараға 
арналған «Қазақстандағы қытайтану ғылымы: 
Тарихы, бүгіні мен болашағы» атты II халықаралық 
ғылыми-тәжірибелік конференция етті.

Аидана НҮРМҰХАН

Жиынға осы салада еңбек етіп 
жүрген белгілі ғалымдар, қоғам кай- 
раткерлері, ҚХР-дың Қазақстандағы 
елшілігінің өкілдері, Шыңжан-Ұй- 
ғыр автономиялы ауданынын мәде- 
ниет басқармасынан келген арнайы 
делегация катысты. Мұнда «Қытай- 
тану» ғылымынын мән-маңызы, 
«Қытай филологиясы кафедрасының 
көкейкестілігі мен «Қытайтану» зерт- 
теу институтын кұру жөнінде бірқа- 
тар мәселелер көтерілді. Конферен- 
цияға қатысушылар пленарлык 
бөлімде түрлі секциялар бойынша 
баяндамалар жасады. Отандық ға- 
лымдардын басым бөлігі елімізде 
Қытайтану институтынын кұрылуы 
өзектілігіне ерекше токталды. Бұл 
хакында «Қытай филологиясы» ка- 
федрасынын менгерушісі Дүкен Мә- 
сімханұлы «Қытайда Орта Азия мен

байланысып жатқан бұл мемлекеттің 
Қазақстан үшін стратегиялық, эко- 
номикалық, әлеуметтік және саяси 
маңызы зор. Ел экономикасы мен 
әлеуетінің өркендеуі, ұлтгық өндіріс- 
тін карқынды дамуы көршілес мем- 
лекетпен тығыз байланысты. Сол 
себепті де, Қытаймен қоян-қолтық 
араласып, көп векторлы карым-қа- 
тынастың дамуына әу бастан үлкен 
ден қойылып келеді. Әсіресе, қандай 
дос яки туыс мемлекет болмасын, 
бір-бірін ғылыми тұрғыда ұдайы зерт- 
теп, әлемдік жаңалықтары мен оқи- 
ғаларына баға беріп отыруы қажет. 
Мұндай мәселелер еліміздегі «Қы- 
тайтану» ғылымына зор міндет артады. 
Осы тұрғыда 2011 жылы Еуразиялық 
ұлттык университет басшылығының 
шешімімен «Қытай филологиясы» 
кафедрасы құрылған болатын. Был- 
тыр алғашқы түлектерімізді аяқтан- 
дырдық, - дейді кафедра жетекшісі.

« Қытай филапогиясы» кафедрасы

Қазақстанды зерттейтін жиырмадан
астам ғылыми-зерттеу институттары 
мен орталықтары бар. Ал бізде бірде- 
бір орталык жок. Отандык ғалымдар 
Қытай жөнінде сөз бола калса, ресей- 
лік кытайтанушыларынын мәлімет- 
теріне жүгінуге мәжбүр. Ресейдің 
саяси көзкарасы бізге «тамақ» бол- 
майды. Кез келген алпауыт мемлекет 
хакында өзіміздін халықаралык көз- 
карасымыз калыптасуы тиіс. Осы 
тұрғыда «Кытайтану» ғылыми-зерт- 
теу институтынын кұрылуы аса 
манызды» деп атап өтті.

2010 жылдын желтоқсанында өт- 
кен Еуразия ұлттык университетінің 
ғылыми кеңесінде профессор 
Ш.Жаркынбекова филология фа- 
культетінің жанынан кытай тілі 
кафедрасын ашу кажеттілігі туралы 
ұсыныс жасады. Сөйтіп, 2011 жылы 13 
кантар күні Л.Гумилеватындағы ЕҰУ 
ректорынын бұйрығы бойынша фи- 
лология факультеті жанынан кытай 
тілі кафедрасы ашылды. 2014 жылы 
ректордын бұйрығымен кафедра 
атауы «Кытай филологиясы» болып 
өзгертілген болатын. Бүгінде «Шетел 
филологиясы: кытай тілі» мамандығы 
бойынша шетел филологиясы бака- 
лаврларын дайындайтын кафедрада 
КХР жоғары оқу орындарында білім 
алған, өндірістік тәжірибеден өткен 
казак, орыс, ағылшын және кытай 
тілдеріне жетік білікті мамандар жұ- 
мыс істейді. Сондай-ак сервистік 
кафедра болып табылатын бұл кафед- 
рада «Халыкаралык қатынастар», 
«Аймактану», «Туризм», «Шетел 
тілі», «Аударма ісі» бакалавр маман- 
дыктарынын міндетті, профильдік 
және элективтік пәндері оқытылады.

- Еп тәуелсіздігін алғашкылардын 
бірі болып мойындаған мемлекет — 
Кытай Халық Республикасы. Бірер 
айдан сон, екі ел арасындағы дип- 
ломатиялык карым-катынастың ка- 
лыптасканына 25 жыл толады. 1700 
шакырымнан астам шекарамызбен

Кытайдың Сиань шетел тілдері уни- 
верситеті, Шынжаң университеті 
жәнс Шанхай университеттері сынды 
іргелі жоғары оқу орындарымен ты- 
ғыз карым-катынас орнатқан. Кдзіргі 
танда, кафедра аясында казақтілінде 
«Кытай (Энциклопедиялыканыкга- 
малык)», «Қытайша-казақша сөздік», 
«Кытай әдебиетінің тарихы» атты екі 
томдығы сынды ғылыми жобалар • 
даярлануда. Аталмыш зерттеу жұмыс- 
тары «Қытай филологиясы» кафед- 
расының менгерушісі, филология 
ғылымдарынын докторы, профес- 
соры Дүкен Мәсімханұлыныңжетек- 
шілігімен жүзеге асырылып келеді.

Конференция аясындағалымның 
Дүкен Мәсімханұлы. ТАҢДАМА-

Л Ы» атты үш томдықғылыми-зерттеу 
енбектерінің тұсаукесер рәсімі өтті. 
Мемлекеттік тапсырыспен жарык 
көрген жинақтын бірінші томына 
«МұхтарӘуезов жәнеЛу Шинь»және 
«Жыр жебе» атты екі монографиялары 
кіреді. Тандамалы жинактың бірінші 
томдығы туралы автор «Кенес одағы 
заманындағы саясаттың кыспағымен 
Әуезовтын Гоголь, Толстой, Чеховтан 
үйренгенін, орыс зиялыларына калай 
шәкірт болғанын ғана жаздырып 
келді. ПрофессорСерікЖанболаттың 
алғысөзімен ашылған алғашкы томда 
ұлы суреткер Әуезов пен жазушы Лу 
Шинді салыстыруға мүмкіндік ал- 
дым. Тәуелсіздік жылдары әдебиетке 
бір кезенде келген екі ұлы жазушының 
ағартушылық енбектерін тарихи-ти- 
пологиялық тұрғыда зерттсуге мүм- 
кіндік туды. Осы томдағы екгнші 
монография Шығыс Түркістан ке- 
зеніндегі әдебиеттсгі ұлт-азаттық 
идея такырыбын каузайды»дейді. Екі 
мың данамен шыққан жинактың 
екінші томы тұтастай «Қытайтану» 
бағытындағы ғылыми-зерттеу ең- 
бектеріне арналса, үшінші томдықта 
ежелгі түркілер мен кытайлардың 
карым-катынасы туралы баянда- 
лады.
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Асылы ОСМАН, 
Қазақстан Халқы ассамблеясының өкілі:

АНА ТІЛІҢ - ӨЗІҢЕ КЕРЕК
МЕМЛЕКЕТТІК ТІЛ
БАР Ш АҒ А О РТАҚ

Биыл Қазақстан жұрты Тәуелсіздіктің 25 жылдығын тойласа, Президент
бастамасымен дүниеге келген Халық ассамблеясы 21 жылдығына аяқ 
басады. Бұл құрылымның қазіргі тыныс-тіршілігі, егемендік жылдары 
атқарған жұмысының нәтижелері, мемлекеттік тілді аз ұлыс өкілдеріне 
игерту де қосқан үлесі мен Елбасының болашаққа бағыт берген «Ұлт 
жоспары» жайлы қоғам қайраткері, тіл жанашыры Асылы Осман
«Айқын» газетіне берген арнайы сұхбатында баяндайды.

— Елімізде болып жатқан жаксылыктын 
бәрі - Тәуелсіздіктін арқасында. 25 жыл де- 
геніміз — адам өмірімен есептесек, құдайға 
шүкір, оң мен солын танитын адам боп шы- 
ғатын кезең ғой, - деп бастады Асылы 
Осман. — Тарихпен есептесек, бұл кезең 
теңізге тамған тамшыдай. БіракТәуелсіздік 
алған жылдардың әр күнінің каншалыкты 
қымбатекенін жан-дүниеңмен сезіне білуің 
керек. Еліміз егемендік алған жылдары қуа- 
нышка бөленбеген адам жоқ шығар. 1991 
жылы Қазақстанның Тәуелсіздігі жария- 
ланып жатқан заманда еріксіз көзіме жас 
үйірілген еді. Бұл — куаныштың жасы еді.

Аллаға шүкір, егемендіктің арқасында 
жеткен жетістігіміз ауыз толтырып айтар- 
лықтай. Өз алдымызға жеке шаңырақ боп 
отырғанымыздың өзі нендей бакыт?! Қазақ- 
станнын тұлпар шапса тұяғы мұқалатын, 
сұңқар ұшса қанаты талатын кен байтақжері 
мен даласы бар. Кдзакатам заманнан «Ортак 
өгізден онаша бұзау артық» деп тектен-текке 
айтпаған. Тіпті онашаланып, тәуелсіз, дер- 
бес ел болуымыздың өзі үлкен бакыт! Елі- 
міздін басқа жетістіктерін айтпағанның 
өзінде Қазакстаннын дербес ел ретінде 
әлемге танылғанының өзі не тұрады?! 1969 
жылы Ленинградка (казіргі Петербор каласы 
авт.) студенттерді апарған кезімде ондағы 
халык Алматы деген кала барын білмейтін. 
Ал бүгінгі танда Қазакстан — әлемге әйгілі 
мемлекет. Құдайға шүкір, бұл Ұлт көшбас- 
шысы Нұрсұлтан Әбішұлы Назарбаевтың 
кемел саясатының аркасында. Ел үшін, жер 
үшін аянбай еңбек еткендігінің нәтижесі. 
Содан кейін казак деген халықтын кенді- 
гінің, дархандығынын, қолы кыска болса да, 
колтығына барлық ұлыстын баласын кыс- 
қандығынын арқасында елімізде бірлік те, 
татулык та, тұтастык та, ынтымак та ны- 
ғайып жатыр.

— Сіз үшін Тәуелсіздік жылдары есте кал- 
ған ең елеулі окиға қайсысы?

— Менін бұрыннан бір арманым болатын. 
Құдайға шүкір, ол арманым да орындалды. 
2015 жылы Елбасымыз Біріккен Ұлттар 
Ұйымынын мінберінен алты Алаштың ана 
тілі — казақтілінде сөйлеп, мемлекеттіктілі- 
мізді алты кұрлыкка танытуының өзі мен 
үшін үлкен бакыт псн куаныш болды. Қай 
заманда мұндай болып еді? Кеңес үкіметінің 
өзінде өз ана тілінде сөйлей алмаған халық 
әлемнін 200-ге жуык мемлекетінін басын 
біріктіріп отырған ұйымныңтөрінде казакша 
баяндама жасауға мүмкіндік алды. Шындап 
келгенде, бұл менің сонау 1989 жылдан бері 
армандап, талмай айтып жүрген дүнием еді. 
Өз басым «Неге біз шетелге шықканда тек 
қазакша сөйлемсйміз, казак деген ел барын 
білсін» деп талай жерде айтып жүремін. Енді 
Елбасы Нұрсұлтан Назарбаевтан баскалар 
да үлгі алса, игі.

— Мемлекеттік тілді кең қолданысқа ен- 
гізуде ассамблеяның орны қандан?

— Бүгінде мемлекеттік тілдің дамуына 
шүкіршілік етемін. Бір өкінішім сол — мем- 
лекеттік тілдің әлі де болса өз тұғырына 
конбай тұрғандығы. Қазактілі мемлекеттік 
тіл мәртебесіне сай кен қолданыска ие бо- 
лып, кағаз жүзінде емес, іс жүзінде өмірдін 
барлык саласында кызмет етсе деген тілск

бар. Әу бастан-ак Елбасының Қазакстан 
Халкы ассамблеясын құрудағы максаты — 
елімізде тұратын әртүрлі ұлыс өкілдерінің 
басын біріктіріп, өздері тұрған елге, жерге 
деген сенімін арттыру мақсаты болды деп 
ойлаймын. Ассамблея алғашкы уакытта 
кеңес регінде құрылды, мұндаәрбірұлтөкілі 
мәдени орталыктарын ашуға мүмкіндік ал- 
ды.

Бірақ Құдайдан жасырмағанды адамнан 
да жасырмаймын, расында да, алғашкы ке- 
зендері әркім көрпені өзіне карай тартты. 
Онын мәні де, маңызы да бар. Өйткені әрбір 
ұлт өкілі өз мәдениегі, тілі мен діні, әдебиегі 
мен салтын жанғырту аркылы тұрған мем- 
лекетінде берілген еркіндіктің негізінде бұл 
жерге деген сенімі артты. Әрине, алғашкы 
кезде мемлекеттік тілді үйренуге онша кұ- 
лыкты болмағанымен, байкауымша, кейінгі 
кездері тілге деген ынта-ыкылас артып ке- 
леді. Түптеп келгенде, адамнын сана-түсінігі 
болса, саған еркіндік бсріп тұрған елде сенің 
тарапыннан да қайтарым болуы керек кой. 
Достық үйінде әркім өз ана тілдерін үйреніп, 
салт-дәсүрлерін жаңғыртып, әдебиеттерін 
оқып, тіпті сырттағы өз елдерінде тойлана- 
тын мерекелеріне дейін атап өтетін. Тіпті 
жағдай әлі де солай.

өкіяі ретінде мемдекеттік тілді сіз жаксы біле- 
сіз, тағы каншама мәдени орталыктын төра- 
ғасы тіл біледі?

- Мемлекетгік тілді ұйғыр, күрд, түрік, 
т.б. мәдени орталыктардыңбасшылары мен 
косшылары жақсы біледі.

— Ягни ассамблеяда тек кана түркі тілдес 
ұлыс өкілдері ғана мемлекеттік тілді игерген 
деуге бола ма?

- Негізі, славян халыктары мәдени ор- 
талыктарынын басшыларынан гөрі, косшы- 
ларының араларында тіл білетіндері бар. 
Мұны жокка шығаруға болмайды. Салыс- 
тырмалы түрде айтканда, бұрынғы күнге 
карағанда тілді игеруде алға жылжу бар. 
Тілге деген ынта да, сүйіспеншілік те жо- 
ғары. Өкінішке қарай, казірше кейбіреулер 
қазактын тілінен сусындамай тұр. Егер 
сусындаса бұлардың аузынан казактың тілі 
ешкашан да кетпеген болар еді. 2015 жылғы 
зерттеулерге сенсек, Қазакстанда 44000-дай 
адам мемлекеттік тілді үйреніпті. Бұл да 
Ассамблеяның бір көрсеткіші. Байкауымша, 
мемлекетгік тілді шешендер мен ингуштар 
балалар мен жастарға жанын салып окытты. 
Мәселен, ұйғырлардың мектептері бар, олар 
бұл жерде казақ тілін де жаксы игеріп ал- 
ғанын айткым келеді. Тіпті әртүрлі конфе- 
ренцияларда Бунаков сияқтылар «екі тіл» 
дегенді көп алға тартады ғой, бұл орайда 
Мәскеуде өткен конференцияда: «Қазак- 
станда тұратын халыктын бәрі екітілді. Кд- 
зак халкы да, мұнда тұратын өзге ұлт өкілдері 
де бірнеше тілді игерген. Тек орыс халкы 
ғана біртілді. Өз тілдерінен баска тіл біл- 
мейді» деген едім, сол жиынға катыскан 
мәскеулік академик ғалымдар жаныма келіп 
маған алғысын айтып: «Сіз шынын айтасыз, 
орыс халкы өз тілінен баска тілді игере алмай 
келеді» деп өкінді. Соншама жыл Казақстан- 
да тұрып мемлекеттік тілді білмеймін деу 
кызық. Көбісі біледі, тек сөйлемейді. Мар- 
құм Сергей Дьяченко казақ тілін жап-жақсы 
игеріп алды ғой?! Тілге ниет пен жоғары 
жакган накты талап болуы керек. Тілдін ка- 
жеттілігін арттыру керек. Тілге сұраныс 
болуы міндет. Сонымен катар адамға адал 
ниет пен пейіл кажет. Сондыкган тілді да- 
мытуға ассамблеянын қоскан үлесі сүбелі. 
Бұл арада ассамблеяны елге танытуда Ералы 
Тоғжановтың еңбегі зор.

- Есіңізде болса, Елбасы 2017 жылға 
дейін казақстандыктардын 80 пайыздан ас- 
тамы мемлекеттік тілді менгеруі керек деп 
жоспар койған. Бұл максат орындалды ма?

— Рас, оның алдында 2006 жылы Елба-

Алматыдоғы Достық үйінде 8 этномәдени бірлестіктің жексенбілік 
мектептері жұмыс істейді. Атап айтсақ, шешен, грек, ұйғыр, беларусь, 

грузин, т.б. ұлыс өкілдерінің орталықтары. Олардың жанында мемлекеттік 
тілді игеретін 12 топ, өз ана тілдерін үйреніп жүрген 11 топ жасақталған. Әр 

топқа тіл білу деңгейіне қарай 8-ден 12 адамға дейін қатысады. Бүгінде 
жалпы 266 адам тіл меңгеруде.

2016 жылдың 22 маусымынан 11 қарашасына дейін жалпы тіл үйрену 
курстарына 1104 сағат бөлінген, оның 576 сағаты - мемлекеттік тілді

• _ _ • ч* _______________ _______ _______ .меңгеруге, 528 соғаты - өз ана тілдерін үйренуге арналыпты.

— Жалпы, ассамблеяда мемлекеттік тілді 
үйренуге басымдык беріле ме, әлде өз ана тіл- 
дерін үйренуге көбірек жағдай жасала ма?

- Ассамблеянын негізгі максаты - елі- 
мізде кенжелеп дамып келе жаткан мемле- 
кеттік тіл - қазактын тілін дамытуға атсалы- 
су деп талай жерде айтып келем. Еркіндікгің 
аркасында әркім өз ана тілін сактап келе 
жатыр. Енді біздің барлығымыз ұйыткы бо- 
лып мемлекеттік тілдің дамуына атсалысуы- 
мыз керек. Бүгінде бұған мойынсыну бар. 
Мемлекеттік тілдің кадір-касиетіне көздері 
жетті. 1998 жылы радио-телевизия арқылы 
«Мемлекеттіктіл - менін тілім» деп тікелей 
эфирлер жүргіздім. Ондағы мақсатым — өзге 
ұлт өкілдерін соған карай ұйыстыру еді. 
Бұдан тыс, өз келешегін Қазакстаннын 
болашағымен байланыстырғысы келген 
адамнын тілді меңгеруі үшін «Мемлекеттік 
тілге кұрмет» бірлестігін де ұйымдастырдым. 
Шын мәнінде, тілге көніл бөлінсе бәрі де өз 
орнына келеді. Мұнда каншама азаматтар 
балаларын казақ мектептеріне берді?!

Ассамблеяның шарықтағаны - Елба- 
сынынданалығы. 2015жылды Президенгіміз 
Ассамблея жылы дсп белгілсді. Сол кезде бұл 
кұрылымның кандай кызмет аткарып келе 
жатканын күллі Қдзакстан білді. Бір қуан- 
тарлығы, ассамблея да өз жұмыс нәтижелерін 
елге таныта білді.

— Мәселен, Әзірбайжан диаспорасынын

сымыз Қазакстан халкы ассамблеясынын 
сессиясында «Қазақстаннын мемлекеттік 
тілі - қазақтілі, ұлтгы ұйыстырушы ең негіз- 
гі фактор» деген еді. Бұл тұста тіл білмеген 
адамның ұлттың жан-дүниесін, болмысын 
ұғып-түсінбейтінін айткым келеді. Расында 
да, Елбасы стратегиялык жоспарларында 
2017 жылға дейін мемлекетгік тілді халыктың 
80 пайызы, 2025 жылға дейін 95 пайызы 
игеру кажеттігін максат етіп койды. 25 жыл 
дегеніміз не? Баланы кішкентайынан сұра- 
ныс пен талаптын арқасында мемлекеттік 
тілге баули алғанымызда, осы күні Елбасы 
айткан межеге жеткен болар едік. Біздің бір 
жаман әдетіміз - алғашқы қаркынды кейін 
келе суытып алатынымызда. Ал кейінгі кез- 
дегі тілді игерудегі каркынымыз, Құдайға 
шүкір, жаксы. Әсіресе, жастар арасында 
тілге деген сұраныс жоғары. Бар мәселе не- 
де? Өкінішке карай, жоғары жактағылар 
қандай да бір жиын-конференция болсын, 
бәрін бастан-аяқ орысша өткізеді. Парла- 
ментте отырыстарды қазақша жүргізуге 
болмай ма? Неге шетелден келген делегация 
өкілдерімен жиындарды мемлекеттік тілде 
өткізбеске?! Бәрібір әркім өз тілінде сөй- 
лейді, олар орыс тілін білмеуі де мүмкін. 
Төле бидін сөзі бар: «Акгы ақ деп бағалайық, 
караны қара деп бағалайык. Қара болса, 
бәріміз қаралайық». Өз басым өтірік айта 
алмаймын, казіргі шынайы жағдай осы.

— Үштұғырлы тіл бастамасын қолдайсЛІ 
ба?

- Менің ойымша, канша тіл білсен де, 
оны өзің үшін білесің. Тіл білген жаксы. 
Тілдің де жөні бар. Елбасы 2006 жылы үш- 
тұғырлы тіл мәселесін айтканда, «казақ тілі - 
мемлекеттік тіл, оны игеруіміз керек, орыс 
тілі - ұлтаралык катынас тілі, оны сактауы- 
мыз керек, ағылшын тілі - техника тілі, оны 
меңгеруіміз керек» дегенде қуанған едім. 
Бұл - тұста Президент «15 жылда аюды да 
казақша сөйлетуге болар еді» деп баса айггы 
ғой. Бұл ұғынған адам үшін керемет сөз. 
Бірак неге ары карай біз мұны алып кете 
алмадық? Неге мұны Ассамблея ту етіп 
ұстанбады? Ал бүгінгі танда көтеріліп жүрген 
үштұғырлы тіл - артыкдүние. Әрине, түрлі. 
тілді білу керек, бірак оны балабакшаданЯ 
бастауыш сыныптан бастаған жөнсіз. Түрік- 
тер 6 сыныптан, жапондар 5 сыныптан бас- 
тап шет тілін қосады екен. Енді сондай өр- 
кениетті елдердін катарына қосыламыз 
десек, неге солардың үздік жүйелерін өзМ 
мізге алмаймыз?!

Құдайға шүкір, казір Қазакстанда 
Назарбаев университеті мен Назарбаев 
зияткерлік мектептері нәтижелі жұмыс істеп 
келеді. Бес саусақ бірдей емес. Сол сиякты 
барлык баланын кабілет-карымы да бірдей 
емес. Қабілетті балаларды жеке мектептер 
ашып, окытуға болады. Сөзсіз тілді білген 
дұрыс. Бірақ бірінші сыныптан бастап, он- 
солын танымаған, гіпті атын айта алмайтын 
балаға үш тілді оқыту киянат. Бұл тұста 
Елбасымыз «Үш тілде оқытуды ұстаадармен, 
ата-аналармен ортаға салып, кенесу керек» 
деген еді. Қазак «Келісіп пішкен тон келте 
болмайды» деген. Неге бұл жүйені енгізуде 
әдіскерлермен, ұстаздармен, ғалымдаржәне 
ата-аналармен кеңеспейді?

Елбасынын игі баста.малары көп, бірак 
оны жүзеге асыратын бергі жактағы аза- 
маттар жөнсіз әрекетгер жасап жүр. Баланың 
карым-кабілегін ойламай ма? Кдзактың бәрі 
Абай емес кой! Қазактың бәрі Шәкәрім мен 
Әлихан Бөкейханов емес кой... Қазактын 
бәрі Ахмет Байтұрсынов пен Нұрсұлтан 
Назарбаев емес кой! Кдзакгың бәрі көп тіл 
менгерген Қасым-ЖомартТокаевемес қой. 
Бірак казақтумасынан дарынды, дара халык. 
Біраксоның ішінен ең мыктыларын іріктеп, 
жүйеге келтіру керек. Жалпы, мектептерде 
сабактарды мемлекеттік тілде жүргізуіміз 
керек. Әркімнің ана тілі — өзіне керек, ал 
мемлекеттік тіл — баршаға ортак, ол коғамға 
бірікгіруші, ұйыстырушы фактор ретінде аса 
кажет.

— Мемлекетгік тілді дамытута бағьпталған 
бағдарламалар мен шараларға көніліңіз тола 
ма?

- Мемлекеттік тілді дамытуға бөлініп 
жаткан каражат та, бағытталған бағдарла- 
малар да жоғары дәрежеде. Кезінде Елбасы 
Тіл комитетін кұрды. Бұдан тыс ұлт саяса- 
тына катысты комитет де жұмыс істеген еді. 
Бүгінде тіл комитеті министрліктің жанында 
жұмыс істейді, оған бөлініп жаткан каржы- 
нын кыруар екенін есітіп жатырмыз. Бізді 
ашындыратыны — мұның бәрінің кұмға 
сіңген судай боп кеткені. Алғашқы кездері 
♦ Қазак тілі» қоғамынан бастап, жалпы ха- 
лыктын тілге деген ынта-ыкыласы керемет 
еді. Жоғарыда айтқанымдай, біздің бір жа- 
ман жеріміз - бәрін каркындап бастап кете- 
міз де, сәл көтерілген кезде болып-толғандай 
кейіп танытып, жан-жакка жайылып кете- 
тінімізде. Президент бір мәселеге байланыс- 
ты қозғау салса, бәрімізжелпінемізде кейін 
басылып қаламыз. Олай болмауы керек. 
Тілді дамыту жүйелі түрдс жүруі керек. Өйт- 
кені тіл - ұлттын жаны, құндылығы.

Қазактын тілі тек Қазакстанда ғана кол- 
данылады, ал өзге ұлт өкілдерінін тілі өз 
елдерінде онсыз да дамып жатыр. Ал бұл 
жердегі тілді тек сақтау ғана максат. Түптеп 
келгенде, өз басым солардын тілін үйренуге 
каражаттың бөлініп жатканын да онша 
қолдамаймын. Себебі ана тілің — сенің өзін 
үшін керек. Кдй елде кай ұлттың өкілі өз ана 
тілін, салтын сақтап отыр?! Бірақ менің 
елімнің басшысы кеңдік жасап, тілдерінін 
дамуына мүмкіндік беріп отыр. Бірақ бұл 
жайт мемлекетгік тілді екінші катарға ысыру 
деген сөз емес. Мемлекеттік тіл — баршаға 
ортақ ұғым. Оны білу - баршаға парыз.

— Әңгімеңізге ракмет!
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